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1 7552773 
524348 

Gard 35    Hjelsenga 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
Sjøkart 68 
 
Gjelseng EE 235-5-
4 
 
Hjelseng 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Hjelsenga KV: Nedarva lokal uttale i bestemt form, se Norske 
Gaardnavne. Nordlands Amt (1905) s. 267: /’jællsæɲɲa/. 
Forleddet blir ikke uttalt med palatal lateral, og ordet kan 
derfor neppe ha opphav i ordet hjallr m ‘stillas, fiskehjell’ i 
gammelnorsk, for dette ordet har palatal uttale i 
nordnorsk. Snarere er opphavet ordet hjalli m ‘hjell, hylle, 
flate i fjellside’ i gammelnorsk, for dette ordet blir uttalt 
med alveolar lateral i nordnorsk. 
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Hjellsenga og 
uttalen / "je¬sæ±a/. 
 
Norske Gaardnavne fører opp de eldre skrivemåtene af 
Hialmseinge (cirka 1430), Tielsinngh (1567), Jellsenge 
(1610), Jellseng (1614, 1661) og Gielseng (1723). Navnet er 
forklart som norrønt Hjalmseng, sammensatt av 
hankjønnsordet hjalmr ‘stakk av høy eller halm’ og 
hunkjønnsordet eng. 
I matrikkelen fra 1838 er navnet skrevet Hjælseng 
(Hjalmseng). Matriklene fra 1886 og 1907 har 
oppslagsformen Hjelseng for gårdsnavnet og bnr. 1. 
 
Navnet bør skrives i bestemt form i samsvar med 
uttaleopplysningene. Ut fra tolkningen i Norske 
Gaardnavne burde forleddet skrives Hjelms-, men en slik 
skrivemåte er ikke i samsvar med dagens uttale. Vi tilrår 
derfor skrivemåten Hjels-, som er i samsvar med uttalen og 
har tradisjon på kart og i matriklene. Skrivemåten Hjells- vil 
også være i samsvar med uttalen, men er misvisende med 
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tanke på navnets sannsynlige opphav. Vi tilrår derfor ikke 
denne skrivemåten. 
 

2 7552753 
524348 

Bruk 35/1  Hjelseng 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Hjelsenga KV: Se uttaleopplysning for lpnr. 1. 

3 7553001 
524427 

Ås  Hjelsengåsan 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
 
Åsen 
N5 EE 235-5-4 

 Hjelsengåsen KV: Hjelsengåsen og Åsen er registrert som sidenavn. – Blir 
begge navn brukt lokalt? 
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Hjellsengåsen og 
uttalen /"je¬sæ±å:s?n/. Siden kommunen ikke har uttalt 
seg om navnet eller navnebruken, er vår tilråding gitt ut fra 
opplysningene i AiN. 
 

4 7552767 
524147 

Bekk  Hjellsengelva 
 
N5 EE 235-5-3 
 
Mølnelva 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
 

 Hjelsengelva KV: Hjellsengelva og Mølnelva er registrert som sidenavn – 
er begge navna kjent og brukt? 
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Hjellsengelva og 
uttalen /"je¬sæ±ælva/. Siden kommunen ikke har uttalt 
seg om navnet eller navnebruken, er vår tilråding gitt ut fra 
opplysningene i AiN. 
 

4a  Adresse-
navn? 

?   Se merknad SR: Vi kan ikke se at det foreligger noe navneforslag, og vi 
kan dermed ikke gi noen tilråding. 
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5 7552510 
525357 

Navne-
gard 14, 
15 

 Oppeid 
 
Norske 
Gaardnavne. 
Nordlands Amt 
(1905) s. 265 

 Oppeid KV: Nedarva lokal uttale etter Norske Gaardnavne. 
Nordlands Amt (1905) s. 265: /’’oppei/.  
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Oppeid og uttalen 
/"opei/. 
 
I 1838-matrikkelen er gårdsnavnene skrevet Op-Eide 
søndre og Op-Eide nordre. I matriklene fra 1886 og 1907 
har gnr. 14 og 15 oppslagsformene Oppeid søndre og 
Oppeid nordre, med merknaden «Alm. skr. Opeide». 
Norske Gaardnavne har oppslagsformen Oppeid og de 
eldre skrivemåtene Opedt, Ophed (cirka 1514), Opeid, 
Vpoed (1567), Oped (1610), Opeidt (1614, 1661) og Opeide 
(1723).  
 
Vi tilrår skrivemåten Oppeid i samsvar med uttalen og 
gjeldende rettskrivning (ordene opp + eid). 
 

6  Gard 14  Opeid søndre 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Søndre Oppeid SR: Ord for himmelretning bør stå foran hovednavnet. 

7  Bruk 14/2  Opeid søndre 
 
Matrikkelen og 
matrikkelutkastet 
1950 

 Søndre Oppeid SR: I matrikkelen fra 1907 har bnr 2 navnet Oppeid søndre. 
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8  Gard 15  Opeid nordre 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Nordre Oppeid  

9 7552465 
525433 

Tettbebyg
gelse 

 Oppeide 
 
N5 EE 235-5-4 
Norge 1:50 000 
1231-3 
Sjøkart 68 
Kystkart 311 
 
Oppeid 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
Sjøkart 0 

 Oppeid  

10 7551960 
525153 

Myr  Oppeidmyran 
 
N5 EE 235-5-4 

 Oppeidmyran SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Oppeidmyran og 
uttalen /"opeimy:ran/. 

11 7552716 
525669 

Tjern  Oppeidvatnet 
 
N5 EE 235-5-4 
Norge 1:50 000 
1231-2, 3 

 Oppeidvatnet SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Oppeidvatnet og 
uttalen /"opeivatne/. 

12  Grunn-
krets 

 Oppeid 
 
Seeiendom 

 Oppeid  
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13  Valgkrets  Oppeid 
 
Seeiendom 

 Oppeid  

13a  Adresse-
navn? 

?   Se merknad SR: Vi kan ikke se at det foreligger noe navneforslag, og vi 
kan dermed ikke gi noen tilråding. 
 

14 7552636 
528994 

Gard 11  Finnvika 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
Sjøkart 68 
 
Finnvik 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
N5 EF 235-5-3 

 Finnvika KV: Nedarva lokal uttale i bestemt form: /''fiɲɲviᶄa/ etter 
Norske Gaardnavne. Nordlands Amt (1905) s. 264. 
 
SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Finvik og eldre 
skrivemåter Finduig (1610, 1614), Finnduighen (1661) og 
Findvigen (1723). «Udentvivl sms. Med Folkenavnet Fin». 
 
I 1838-matrikkelen er gårdsnavnet skrevet Finnvik. I 1886- 
og 1907-matrikkelen er gårdsnavnet skrevet Finvik. Arkiv i 
Nordland har oppslagsformen Finnvika og uttalen 
/"fi³vi:ka/. 
 
Navnet bør skrives i bestemt form i samsvar med 
uttaleopplysningene. Forleddet bør skrives Finn- i samsvar 
med uttalen og navnets opphav. 
 

15 7552665 
529018 

Bruk 11/1  Finvik 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Finnvika KV:Jf, gårdsnavn 11 som har nedarva lokal uttale i bestemt 
form etter Norske Gaardnavne Nordlands Amt (1905) s. 
264: /''fiɲɲviᶄa/. 
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16 7552942 
530492 

Vik i sjø  Finnvikpollen 
 
N5 EF 235-5-3, 4 
Norge 1:50 000 
1231-2 
Sjøkart 68 

 Finnvikpollen SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Finnvikpollen og 
uttalen /"fi³vikpå¬?³/. 

17 7551468 
529022 

Tjern  Finnvikvatnet 
 
N5 EF 235-5-3 
Norge 1:50 000 
1231-2 

 Finnvikvatnet SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Finnvikvatnet og 
uttalen /"fi³vikvatne/. 

18 7551947 
530563 

Fjell  Finnvikheia 
 
EF 234-5-2, 4 
Norge 1:50 000 
1231-2 

 Finnvikheia SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Finnvikheia og 
uttalen /"fi³vikheia/. 

19 7552930 
529301 

Holme i 
sjø 

 Finnvikholmen 
 
Sjøkart 68 
 
Holmen 
 
N5 EF 235-5-3 

 Holmen (alternativt 
også Finnvikholmen 
som undernavn) 

KV: Blir både Finnvikholmen og Holmen brukt? I så fall – er 
et av navna mer brukt enn det andre? 
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Finnvikholmen og 
merknaden «DN altså Holmen». Uttalen er /"hålmen/. 
Siden kommunen ikke har uttalt seg om navnet eller 
navnebruken, er vår tilråding gitt ut fra opplysningene i 
AiN. 
 

19a  Adresse-
navn? 

?   Se merknad SR: Vi kan ikke se at det foreligger noe navneforslag, og vi 
kan dermed ikke gi noen tilråding. 
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20 7555669 
520533 

Gard 41  Egedalen 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
Sjøkart 68 
 
Egedal 
 
Norske 
Gaardnavne 
Nordlands Amt 
(1905) s. 267 
 
Egerdal 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Egerdalen SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Egedal og 
merknaden «Kaldes /da´len/». Eldre skrivemåter er af 
Iguldale, af Ygerdale (circa 1430), Egedall (cirka 1514), 
Igildael (cirka 1530), Aggerdal, Eggerdal (1567), Egerdal 
(1610), Eggerdall (1614, 1661) og Egerdahl (1723). «Kan 
vist ikke komme af Mandsnavnet Ígull, da Genitivmerket s 
neppe isaafald kunde være bortfaldt allerede i MA. (jfr. 
PnSt. S. 142). Det kan nærmest sammenstilles med Juberg 
paa Frosten, i AB Igulberg. Disse Navne synes at maatte 
afledes af ígull m., Søpindsvin, maaske ogsaa alm. Pindsvin. 
I hvilken Betydning det skal forstaaes i denne Forbindelse, 
kan dog være tvivlsomt». 
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Egerdal (Iguldal). I 
1886- og 1907-matriklene er skrivemåten Egedal, med 
merknaden «Gaardsnavnet alm. skr. Eggerdal, Egerdal». 
 
Arkiv i Nordland har registrert Egerdalen /"e:gerda:l?n/ 
som navn på gården, og Dalen /'da:l?n/ som navn på bnr 1. 
 
Her har uttalen beveget seg ganske langt bort fra det som 
ser ut til å være navnets opprinnelige form og trolige 
opphav. I formålsparagrafen til stedsnavnloven står det at 
skrivemåten av navnet ikke skal skygge for 
meningsinnholdet, men å skulle rekonstruere en form 
Iguldalen ville være i strid med både uttalen og 
skrifttradisjonen. Vi mener derfor at skrivemåten av dette 
navnet bør legges nært opp til uttalen, og tilrår Egerdalen i 
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samsvar med uttalen i AiN. Jf. også at kommunen har 
foreslått skrivemåten Egerdal- i adressenavnet. 
 

21 7555463 
520472 

Bekk  Egerdalselva 
 
N5 ED 235-5-2 

 Egerdalselva SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Egerdalselva og 
uttalen /"e:ge?alsælva/. 

22 7554894 
519134 

Fjell  Egedalstinden 
 
Sjøkart 68 
 
Dalstinden 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 

 Dalstinden KV: Blir begge navn brukt? Er et av navna i så fall mer brukt 
enn det andre? 
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Dalstinden (med 
merknaden «Stortinden?») og uttalen /'da:lsti:³?/. Siden 
kommunen ikke har uttalt seg om navnet eller 
navnebruken, er vår tilråding gitt ut fra opplysningene i 
AiN. 
 

22a  Adresse-
navn 

Egerdalsveien 
Forslag Hamarøy 
kommune 

 K: Egerdalsveien Egerdalsveien  

23 7555394 
533805 

Li  N5 EG 235-5-1 
 
Gjertrudslått 

 Gjertrudslåtta, se 
merknad til neste navn 

SR: Arkiv i Nordland har registrert Gjertrudslåtta 
/"jæ¼¡u¾«åta/ som navn på viken utenfor lia som i SSR har 
navnet Gjertrudslått. 
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24 7555039 
533963 

Bruk 10/3  Gjertrudslottet 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
 
Jertrudslot 
 
Matrikkelen 
 
Jertruslott 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

E: Hjertuslot 
K: Hjertuslot 

Gjertrudslåtta SR: Eier skriver «Bruksnavnet uttales HJERTUSLOT. Jeg 
ønsker skrivemåten HJERTUSLOT. Dette er stedsnavnet 
som er brukt av beboere og bygdefolk. Vegskiltet med 
HJERTUSLOT kom opp i 1969. i 1973 fikk jeg innvilget 
navnebevilling til å ta HJERTUSLOT som etternavn. 
Dokumentasjon vedrørende søknaden ble funnet i 
kirkebøkene». 
 
Bruket er ikke registrert i Norske Gaardnavne eller de eldre 
matriklene. Arkiv i Nordland har oppslagsformen 
Gjertrudslåtta og uttalen /"jæ¼ru¾«åta/. 
 
Her er det naturlig å anta at naturnavnet Gjertrudslåtta er 
det opprinnelige navnet, og at bruksnavnet er avledet av 
dette. Uttalen i AiN tilsier at naturnavnet og bruksnavnet 
bør skrives likt og få skrivemåten Gjertrudslåtta. 
Skrivemåten Hjertuslot, som eier ønsker, er ikke i samsvar 
med uttalen i AiN, og skygger for navnets trolige opphav. 
Vi vil derfor ikke tilrå denne skrivemåten. 
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25 7541324 
537106 

Gard 86  Røttangan 
 
Norge 1:50 000 
2130-1 
Sjøkart 68 
 
Rødtangen 
 
Norge 1:50 000 
2130-1 
N5 EG 232-5-1 

 Primært Røttangan, 
sekundært Røttangen 

KV: Norske Gaardnavne. Nordlands Amt (1905) s. 271: 
Røttangen, uttale: /’’røttangan/ 
 
SR: Norske Gaardnavne har registrert de eldre 
skrivemåtene Røttanger Fiord (1567) og 
Rotanger (1723), og skriver om navnet «*Rjótangr, ældre 
Navn paa Sagfjorden, ved hvis inderste Del Gaarden 
ligger. At dette er det gamle Navn paa Fjorden, bestyrkes 
ved dens lappiske Navn, Riutag eller Ruhtag (Qvigstad, 
Lehnwörter S. 267), og ogsaa ved Gaardnavnet Rjótnes, nu 
Røtnes, Steigen GN. 62, ved Fjordens Munding. Af det 
sidste Navn slutter O. R. (N. Fjordn. S. 76), at Fjorden opr. 
maa have havt et usms. Navn. Forholdet er det samme 
som mellem Leines, Steigen GN. 6, og Fjordnavnet 
*Leirangr. Det er ikke usandsynligt, at Fjordnavnet er 
dannet af Navnet paa den i dens inderste Del udfaldende 
Elv, se GN. 106. Disse Navne hænger maaske sammen med 
Verbet rjóta, styrte, falde, glide ud».  
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Rødtangen. I 
matriklene fra 1886 og 1907 er gårdsnavnet og bnr. 1, 3, 4 
og 5 skrevet Røttangen, med merknaden «Alm. skr. 
Rødtangen». Arkiv i Nordland har oppslagsformen 
Røttangen og uttalen /"røta±an,"røtangen/. 
 
En skrivemåte med -d- blir misvisende med tanke på 
navnets opphav, og vi tilrår derfor skrivemåten Røtt-. Når 
det gjelder endelsen -an eller -en, er det -an som må 
regnes som nedarvet siden den er belagt både i NG og AiN. 
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Nr Koordinat 

Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 
B=beboer(e) 

Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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Vi vil derfor primært tilrå skrivemåten Røttangan. Vi mener 
likevel at også Røttangen vil være i samsvar med 
regelverket, siden denne uttalen er belagt i Ain, og det er 
lang tradisjon for skrivemåten -en. 
 

27  Bruk 86/1  Røttangen 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Primært Røttangan, 
sekundært Røttangen 

KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 25 

28  Bruk 86/3  Røttangen 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Primært Røttangan, 
sekundært Røttangen 

KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 25 

29  Bruk 86/4  Røttangen 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Primært Røttangan, 
sekundært Røttangen 

KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 25 

30  Bruk 86/5  Røttangen 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Primært Røttangan, 
sekundært Røttangen 

KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 25 
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gnr, bnr, 
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alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 
B=beboer(e) 

Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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31  Ås  Rødtangsfjellet 
 
Norge 1:50 000 
2130-1 
N5 EG 233-5-4 

 Røttangsfjellet SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Røttangsfjellet og 
uttalen /"røta±sfje:¬e/. 

32  Sund i sjø  Røttangsstraumen 
 
Norge 1:50 000 
2130-1 
Sjøkart 68 
 
Rødtangskeila 
 
N5 EG 232-5-1 

 Røttangskeila KV: Viser disse to navna til det samme stedet, eller er 
Rødtangskeila feilregistrert? 
 
SR: Arkiv i Nordland har bare registrert navnet 
Røttangskeila /"røta±s®eila/. Siden kommunen ikke har 
uttalt seg om navnet eller navnebruken, er vår tilråding gitt 
ut fra opplysningene i AiN. 
 

33  Holme  Røttangsholman 
 
Norge 1:50 000 
2130-1 
Sjøkart 68 
 
Rødtangholman 
 
N5 EG 232-5-2 

 Røttangsholman SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Røttangsholman 
og uttalen /"røta±shålman/. 

34  Grunne  Røttangskallen 
 
Norge 1:50 000 
2130-1 
Sjøkart 68 

 Røttangsskallen SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Røttangsskallen 
og uttalen /"røta±ska¬?³/. Navnet bør skrives med binde-s- 
selv om denne faller bort i uttalen når etterleddet 
begynner på s. Jf. navn nummer 31, 32 og 33 ovenfor. 
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gnr, bnr, 
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Oppgi kil 
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Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 
B=beboer(e) 

Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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34a  Adresse-
navn 

Røttangsveien 
 
Forslag Hamarøy 
kommune 

 K: Røttangsveien Røttangsveien  

35  Gard 7  Tortenåsen 
 
Norge 1:50 000 
2131-2 
Sjøkart 68 

E: Tortenås Tortenåsen KV: Nedarva lokal uttale i bestemt form, /’tortnå:sen/ etter 
Norske Gaardnavne Nordlands Amt (1911) s. 264. 
 
SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Tortenaas og 
uttalen /to´rtenåsen/. Eldre skrivemåter er Thortennaas 
(1610, 1614), Torttenaas (1661) og Tortenaas (1723). 
Forleddet i navnet er forklart som plantenavnet turt. 
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Tortenaas. I 
matriklene fra 1886 og 1907 er gårdsnavnet og bnr. 1-3 
skrevet Tortenaas. Arkiv i Nordland har oppslagsformen 
Turtnåsen og uttalen /"to¼?²å:s?n/. 
 
Ut fra gjeldende rettskrivning bør forleddet skrives Turt- 
(ordet tort betyr noe helt annet). Det er imidlertid en 
enerådende skrifttradisjon for Tort-, de lokale ønskene er 
Tort-, og en skrivemåte med -u- kan føre til endring av 
uttalen. Vi tilrår derfor skrivemåte med -o- for forleddet i 
navnet. Når det gjelder bruken av bestemt eller ubestemt 
form, tilsier uttaleopplysningene i NG og AiN bestemt 
form. Eier av 7/2 oppgir ubestemt form.  
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Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 
B=beboer(e) 

Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 
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(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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36  Bruk 7/1  Tortenås 
 
Matrikkelen 
 
Tortenaas 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Se merknad KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 35. 
 
SR: Gnr/bnr 7/1 har to oppslag i SSR, et med navnet 
Borterstua (vedtatt skrivemåte) og et med navnet 
Tortenås. Arkiv i Nordland har oppslagsformen Borterstua 
og uttalen /"bo¼e¾¼u:a/. Siden det allerede er gjort 
vedtak om bruksnavnet, gir vi ingen tilråding for dette 
navnet.  
 

37  Bruk 7/2  Tortenås 
 
Matrikkelen 
 
Tortenaas 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

E: I tidligere utskiftnings 
forretninger fra 1800 tallet skrev 
man Tortenaas. Ifølge min far født 
1927 født og oppvokst gården 7/2 
så har stedsnavnet alltid vært 
Tortenås. Min farfar brukte samme 
stedsnavn. Det nye navnet 
Tortenåsen har dukket opp i de 
senere år. Bl.a. på ett av to veiskilt 
som viser begge skrivemåtene. 

Tortenåsen 
 Også Øverstua 
(undernavn) 

KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 35. 
 
SR: Arkiv i Nordland har registrert oppslagsformen 
Øverstua og uttalen /"øve¾¼u:a/. Dette navnet bør settes 
som undernavn i SSR. 

38  Bruk 7/3  Tortenås 
 
Matrikkelen 
 
Tortenaas 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

  Tortenåsen Også 
Nerstua (undernavn) 

KV: Se uttaleopplysning for løpenr. 35. 
 
SR: Gnr/bnr 7/3 har to oppslag i SSR, et med navnet 
Nerstua og et med navnet Tortenås. Disse oppslagene bør 
slås sammen hvis det er navn på samme eiendom. Arkiv i 
Nordland har registrert Nerstua /"ne:¾¼u:a/ som navn på 
bruket. 
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gnr, bnr, 
adr.kode, 
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Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 
B=beboer(e) 

Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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39  Myr  Tortenåsmyra 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 

 Tortenåsen og 
Tortenåsmyra 

KV: Tortenåsvatnet har skrivemåtestatus vedtatt, fastsatt i 
navnesak 1992/1, vedtaksdato 27.2.1992. 
 
SR: Tortenåsmyra ligger ikke i tilknytning til gårds- og 
bruksnavnene ovenfor, men et helt annet sted i 
kommunen. Arkiv i Nordland har registrert oppslagsformen 
Turtnåsmyra og uttalen /"to¼?²åsmy:ra/. AiN har også 
registrert et primærtnavn Turtnåsen /"to¼?²å:s?n/ som 
ikke er registrert i SSR. Dette navnet bør også vedtas og 
legges inn i SSR. 
 

39a  Adresse-
navn? 

?   Se merknad SR: Vi kan ikke se at det foreligger noe navneforslag, og vi 
kan dermed ikke gi noen tilråding. 
 

40  Vik i sjø  Jørenvika 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
Sjøkart 68 
 
Jørenvik 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
N5 EF 235-5-2 

 Jørenvika, jf. merknad 
til neste navn 

SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Jørnvika og 
uttalen /"jø:²vi:ka/. 
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Dnl=Den norske los 
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Oppgi kilde 
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 Fra Språkrådet 
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Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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41  Gard 10  Jørenvika 
 
SSR etter 
uttaleopplysning i 
Norske 
Gaardnavne 
 
Jørenvik 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
Sjøkart 68 
 
Jørnvik 
 
N5 EG 235-5-1 
 
Jørgenvik 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

E: Jørenvika 
 
 

Jørenvika KV: Nedarva lokal uttale i bestemt form: /’’jø:renviᶄa/ 
Norske Gaardnavne. Nordlands Amt (1905) s. 264 
 
SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Jørenvik og 
eldre skrivemåter Jørgenuig (1610, 1614), Jørenuigh (1661) 
og Jørnvigen (1723). «Et temmelig ungt Navn, sms. Med 
Mandsnavnet Jørgen». 
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Jørgenvik. I 
matriklene fra 1886 og 1907 er gårdsnavnet og bnr. 1 og 2 
skrevet Jørenvik, med merknaden «Alm. skr. Jørgenvik». 
Arkiv i Nordland har ikke noe eget oppslag for gårds- eller 
bruksnavnet, men har registrert sammensetningene 
Jørnvikskaret /"jø:²vikska:re/ og Jørnviktuva /"jø:²viktu:va/ 
like ved. 
 
Navnet bør skrives i bestemt form i samsvar med 
uttaleopplysningene. Når det gjelder forleddet, kan det 
argumenteres for både Jørgen-, Jøren- og Jørn-, avhengig 
av om man legger mest vekt på navnets opphav, lokale 
ønsker eller de noe varierende uttaleopplysningene. Siden 
to av eierne ønsker skrivemåten Jørenvika, og denne 
skrivemåten er i samsvar med uttalen i NG, tilrår vi 
Jørenvika. 
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42  Bruk 10/1  Jørenvik 
 
Matrikkelen 
 
Jørgenvik  
 
Matrikkelutkastet 
1950 

E: Jørenvika Jørenvika SR: Eier opplyser uttalen Jørenvika. 

43  Bruk 10/2   Jørenvik  
 
Matrikkelen 
 
Jørgenvik 
 
Matrikkelutkastet 
1950 

E: Jørgenvik Jørenvika  

44  Ås  Jørenvikfjellet 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
Sjøkart 68 
 
Jørnvikkollen 
 
N5 EG 235-5-3 

 Jørenvikkollen KV: Blir begge navna brukt om det samme stedet? Er i så 
fall begge navna like mye brukt? 
 
SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Jørnvikkollen, 
merknaden «Jørnvikfjellet?» og uttalen /"jø:²vikå:¬?³/. 
Siden kommunen ikke har uttalt seg om navnet eller 
navnebruken, er vår tilråding gitt ut fra opplysningene i 
AiN. 
 

44a  Adresse-
navn 

?   Se merknad SR: Vi kan ikke se at det foreligger noe navneforslag, og vi 
kan dermed ikke gi noen tilråding. 
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45  Vik i sjø  Røssvika 
 
Norge 1:5 000 
1231-3 
Sjøkart 100 
 
Røsviksjyen 
 
N5 ED 234-5-4 

 Røssvika eller 
Røssviksjyen, jf. 
merknad til neste navn 

KV: Er Røssvika og Røs(s)viksjyen navn på det samme 
stedet? 
 
SR: Navnet er ikke registrert i Arkiv i Nordland. 

46  Gard 64  Røssvika  
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
Sjøkart 68 
 
Røsvik 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
N5 ED 234-5-4 

B: Røsvika/Røsvik Røssvika KV: Uttaleopplysning i Norske Gaardnavne. Nordlands Amt 
(1905) s. 269: /‘’røssvi:ᶄa/. 
 
SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Røsvik og 
eldre skrivemåter Rosuig (cirka 1514, 1567), Røβuigen 
(1610 og 1614), Roβuigen (1614), Røeβuighen (1661) og 
Røsvigen (1723). «De ældste Skriftformer gjør det rimeligt, 
at den opr. Form her er *Rossvík eller *Rossavík, af ross n., 
Hest».  
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Røsvik (Raudsvik). I 
matriklene fra 1886 og 1907 er gårdsnavnet og bnr 1-3 
skrevet Røsvik. Arkiv i Nordland har oppslagsformen 
Røssvika og uttalen /"røsvi:ka/. 
 
Vi tilrår skrivemåten Røssvika i samsvar med uttalen og 
navnets sannsynlige opphav. 
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(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
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47  Bruk 64/1  Røsvik 
 
Matrikkelen  
Matrikkelutkastet 
1950 

 Røssvika  

48  Bruk 64/2  Røsvik 
 
Matrikkelen  
Matrikkelutkastet 
1950 

 Røssvika  

49  Bruk 
64/3| 

 Røsvik 
 
Matrikkelen  
Matrikkelutkastet 
1950 

 Røssvika  

50  Sund i sjø  Røsviksundet 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
N5 ED 234-5-4 

 Røssviksundet  

51  Øy i sjø  Røssvikøya 
 
Norge 1:50 000 
1231-3 
Sjøkart 68 

 Røssvikøya SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Røssvikøya og 
uttalen /"røsvikøya/. 
 

 

52  Høyde  Røsvikmelen 
 
N5 ED 234-5-1 

 Røssvikmelen SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Røssvikmelen og 
uttalen /"røsvikme:l?n/. 
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53  Sti  Røsvikvegen 
 
N5 ED 234-5-4 

B: Røsvikveien Røssvikveien SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Røssvikvegen og 
uttalen /"røsvikveien/. 

54  Adresse-
navn 

Røsvikveien 
forslag Hamarøy 
kommune 

 K: Røsvikveien Røssvikveien  

55  Gammel 
boset-
ningsplass 

 Olstø 
 
N5 ED 233-5-3 

 Se merknad til neste 
navn 

KV: Blir navnet uttalt i bestemt eller ubestemt form? 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :  2 0 1 9 / 8 2  K O M M U N E  (nr og navn):  1875 Hamarøy S E  B R E V :   

 
Nr Koordinat 

Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
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56  Bruk 59/9  Olstø 
 
Matrikkelen 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Olstøa KV: Blir navnet uttalt i bestemt eller ubestemt form? 
 
SR: Eier skriver blant annet «I henhold til eldre dokumenter 
vil det korrekte navnet på veien være 
Olstøveien.  Eiendommen der veien ender er ei båtstø der 
flere av brukene på Ness har naust. I utskiftinga av 
utmarka på gnr. 59 på Nes i 1961 er navnet Olstø 
brukt. Olstua er selve bolighuset på eiendom gbnr. 59/9 (i 
dag skilt ut på 59/101)». 
 
Gøran Nilsen skriver blant annet 
«Det ligger også et bruk på veien ned mot Olstø. Dette bru
ket har fått navnet 
sitt etter støa, og heter Olstø. Huset på gården har på folke
munnet blitt kalt Olstua, men veien har vært der 
og er tinglyst til å hete Olstøveien lenge før bruket Olstø bl 
skilt ut» 
 
Navnet er ikke registrert i Norske Gaardnavne eller de 
eldre matriklene. Arkiv i Nordland har registrert Olsstøa 
/'o:lstø:a/ (navn på stø) der SSR har registrert den gamle 
bosettingsplassen, og Olsstua /'o:lstu:a/ (nedlagt bruk) der 
SSR har registrert småbåthavnnavnet. I tillegg er navnene 
Olsstøkjelda /"olstø®æ:¬a, -stu-/ og Olsstuelva / "olstø-
,"olstuælva/ registrert i området. 
 
Ut fra høringsuttalelsene og Ain kan en bruke Olstua som 
navn på huset/eiendommen, og Olstøa som navn på 
havna/støa. Olstøa er likevel primærnavnet. 
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57  Småbåt-

havn 
 Olstøa 

 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
 
Olstø 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
N5 ED 233-5-3 

 Olstøa KV: Blir navnet uttalt i bestemt eller ubestemt form? 
 

58  Adresse-
navn 

Olstuveien 
Forslag Hamarøy 
kommune 

 E: Olstøveien 
K: Olstøveien 
L: Olstøveien 
Grunneiere: Sjøvollveien 
P: Sjøvollveien 

Olstøveien eller 
Sjøvollveien 

SR: Her er både Olstøveien og Sjøvollveien mulig. Valg av 
navn er opp til kommunen. 
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59  Gard 42  Kjukkelmarken 
 
Matrikkelutkastet 
1950 
Norske 
Gaardnavne 
Nordlands Amt 
(1905) s. 267  
 
Kjukkelmarka 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
 
Kyllingmark 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
N5 EE 236-5-1 
Sjøkart 68 

E: Kyllingmark Kjukkelmarka KV: Uttaleopplysning i Norske Gaardnavne: 
/’’ᶄukkeɽmarka/. 
Kjakkelmarka og Kjyllingmark har skrivemåtestatus 
historisk. 
 
SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Kjukkelmarken 
og de eldre skrivemåtene Kyllingm- (1567), Køckelmarken 
(1610), Kiøckellmarck (1614), Kychelmarch (1661) og 
Kychelmarchen (1723). «1ste Led kunde mulig være 
Fjeldnavn; Kjukelen og Storkjukelen er Navn paa to Fjelde 
nordligst i Namdalen». 
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Kykelmark. I 
matriklene fra 1886 og 1907 er gårdsnavnet og bnr. 1 og 2 
skrevet Kjukkelmarken, med merknaden «Alm. skr. 
Kykelmark, Kykkelmark». Arkiv i Nordland har to oppslag 
for gårdsnavnet, et med oppslagsformen Kjukkelmarka og 
uttalen /"®ukelmarka/, og et med oppslagsformen 
Kyllingmark og uttalen /"®y¬i±mark/. I en artikkel av Finn 
Myrvang fra Namn og nemne 1998 (Lofoten og det samiske 
- fylkesleksikon Nordland (arkivinordland.no)) er navnet 
nevnt under Kjuklingdalen: «Kjuklingdalen no gjerne 
skriftpåverka Kyllingdalen er matrikkelgard i Buksnes. Der 
er særs steinut lende, noko sørsam. tjuegkele (Hasselbrink: 
tjuöggele) nettopp tyder. Skriveforma er tilpassa norsk 
nokså vilkårleg: Kjukkelmarka gnr. 42 Hamarøy er òg skrive 
Kylling 1567 (NG 16: 267), men så ikkje seinare, før i den 
aller siste tid. Her er uttalen Kjukkel enno i friskt minne. 

https://arkivinordland.no/fylkesleksikon/innhold/stadnamn/lofoten-og-det-samiske.37424.aspx
https://arkivinordland.no/fylkesleksikon/innhold/stadnamn/lofoten-og-det-samiske.37424.aspx
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Typisk for sistnemnde område er haug på haug med stein 
og atter stein, men så å seie ikkje skog». 
 
Det synes tydelig at opphavet til navnet ikke kan være 
ordet kylling, selv om uttalen /kjylling-/ er i bruk lokalt. 
Skrivemåten Kylling- er ønsket av en eier og kommunen, 
men det er lite tradisjon for denne skrivemåten. Denne 
skrivemåten er misvisende for tolkningen av navnet, og vil 
også kunne fortrenge den eldre, nedarvede uttalen, som 
tydeligvis fortsatt er i bruk. Vår tilråding blir derfor 
Kjukkelmarka i samsvar med nedarvet lokal uttale. 
  

60  Bruk 42/1  Kjukkelmarken 
 
Matrikkelen  
Matrikkelutkastet 
1950  

E: Kyllingmark Kjukkelmarka  

61  Bruk 42/2  Kjykkelmarken 
 
Matrikkelen 
 
Kjukkelmarken 
 
Matrikkelutastet 
1950 

E: Kyllingmark Kjukkelmarka  

62  Høyde  Kyllingmarkhågan 
 
N5 ED 236-5-2 

 Kjukkelmarkhågan SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Kyllingmarkhågan 
og uttalen /"®y¬i±markhå:gan/. 
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63  Adresse-
navn 

Kyllingmarkveien 
forslag Hamarøy 
kommune 

 K: Kyllingmarkveien Kjukkelmarkveien  

64  Vik i sjø  Urdvika 
 
Norge 1: 50 000 
2131-2 
 
Orvika 
 
N5 EG 236-5-2 
Sjøkart 68 

 Se merknad SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Urvika, uttalen 
/"orvi:ka/ og merknaden «knapt orre,vel urd». Det er også 
registrert et navn Urvikneset /"orviknese/ som ikke er 
registrert i SSR. Innerst i denne viken har AiN registrert 
navnene Ura /'u:ra/, Ursvaen /"u:¾va:?n/, Stor-Ursvaet 
/"sto:ru¾va:e/ og Litl-Ursvaet /"li®u¾va:e/. Av disse 
navnene er bare Ursvåan registrert i SSR (det er ikke tatt 
med som del av navnesaken). 
 
Her er det rimelig å anta at det er en sammenheng mellom 
navnet Ura og Urdvika, selv om uttalen er forskjellig. Disse 
navnene bør dermed behandles under ett, og vi ber derfor 
Kartverket om å reise navnesak på hele denne 
navnegruppen (Ura, Ursvaen/Ursvåen, Stor-Ursvaet, Litl-
Ursvaet, Ur(d)vika/Orvika, Urdvikholmen, Urvikneset og 
Urvikhalsen).  
 

65  Holme i 
sjø 

 Urdvikholmen 
 
Norge 1: 50 000 
2131-2 
 
Orvikholmen 
 
N5 EG 236-5-1 
Sjøkart 68 

 Se merknad til navn 
nummer 64 

SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Urvikholmen og 
uttalen /"o:rvikhålmen/. 
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66  Vegkryss  Orvikhalsen 
 
N5 EG 236-5-2 

 Se merknad til navn 
nummer 64 

SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Urvikhalsen og 
uttalen /"orvikhalsen/. 

67  Adresse-
navn 

Orvikveien 
Forslag Hamarøy 
kommune 

 K: Orvikveien Se merknad til navn 
nummer 64 

 

68  Bekk  Gråurdelva 
 
Norge 1: 50 000 
2130-1 
 
Gråorelva 
N5 EF 230-5-4 

 Gråurelva SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Grovurelva og 
uttalen /"grå:orælva/. Ut fra uttalen virker det ikke som 
om forleddet kan være adjektivet grov. Man kunne tenke 
seg trenavnet gråor siden det ikke ser ut til å være noe 
primærnavn Gråura her, men dette trenavnet ser ut til å 
ha formen older i Hamarøy. Vi tilrår derfor skrivemåten 
Gråurelva. 
 
Uttalen av ordet ur(d) varierer i disse navnene (68-73 i 
skjemaet). Norsk ordbok fører opp varianten or fra blant 
annet Hamarøy. Skrivemåten med d er ikke aktuell, siden 
uttalen er med /r/ og ikke tjukk l. Vi tilrår derfor 
skrivemåten ur for disse navnene. 
 

69  Ur  Vassura 
 
Norge 1: 50 000 
2131-2 
N5 EF 233-5-2 

 Vassura SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Vassura og 
uttalen / "vaso:ra/.  
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69a  Skar  Vassor Hesso  Vassurhesa SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Vassurhesa og 
uttalen / 'vasorhe:so/. Det ser ikke ut til å være tradisjon 
for å normere sterke hunkjønnsord med endelse -o i 
Hamarøy. Vi tilrår derfor skrivemåten Vassurhesa. 
 

70  Ur  Middagsura 
 
Norge 1: 50 000 
2131-2 
N5 EH 236-5-3 
 
Middagsurda 
 
Norge 1: 50 000 
2131-2 

 Middagsura SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Middagsura og 
uttalen /"midaksu:ra/. 

71  Ur  Byggholmura 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
N5 EE 233-5-1 
 
Byggholmurda 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 

 Byggholmura SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Byggholmura og 
uttalen /"byghålmo:ra/. 

72  Ur  Ballsteinurda 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 

 Ballsteinura SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Ballsteinura og 
uttalen /"ba¬steinu:ra/. 
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73  Ås  Urda 
 
Norge 1: 50 000 
2131-3 
 
Øra 
 
N5 ED 235-5-4 

 Ura SR: Arkiv i Nordland har oppslagsformen Ura og uttalen 
/'o:ra/, samt merknaden «ØK "Øra" (feil)». 
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74  Gård 24  Sommarsel 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
Sjøkart 68 
 
Sommersel 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
N5 EF 237-5-3 

 Sommarsel KV: Norske Gaardnavne. Nordlands Amt (1905), s. 266 
Sommersæl, uttale /’’sommarsæ:l/. 
Stadnamn i Nordland: Sommarsel, uttale: /’’somaşæl/ 
 
SR: Norske Gaardnavne har oppslagsformen Sommersæl og 
eldre skrivemåter Sonner Seliæ (cirka 1514), Sommerselle, 
Somerselle (1567), Sommerselle, Sommersille (1610), 
Sommersille (1614), Sommerβelle (1661) og Sommersæll 
(1723). «Sidste Led er sel n., Sæterhus, som ellers sjelden 
findes brugt i nordenfjeldske Navne (se Indl. S. 73). Navnet 
falder i Betydning sammen med det i dette Amt hyppige 
Sommersæt eller Sommersæter». 
 
I 1838-matrikkelen er navnet skrevet Sommersel. I 
matriklene fra 1886 og 1907 er gårdsnavnet og bnr. 1-4 
skrevet Sommersæl. 
 
Etterleddet må skrives -sel i samsvar med gjeldende 
rettskrivning. Både Sommer- og Sommar- er i samsvar med 
rettskrivningen, så vi tilrår Sommar- i samsvar med 
uttaleopplysningene. 
 

75  Bruk 24/1  Sommersæl 
Matrikkelen 
 
Sommersel 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Sommarsel KV: Nedarva lokal uttale, se gård 24. 
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Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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76  Bruk 24/2 
 

 Sommersæl 
Matrikkelen 
 
Sommersel 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Sommarsel  

77  Bruk 24/3  Sommersæl 
Matrikkelen 
 
Sommersel 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Sommarsel  

78  Bruk 24/4  Sommersæl 
Matrikkelen 
 
Sommersel 
Matrikkelutkastet 
1950 

 Sommarsel  

79  Tjern  Sommerselvatnet 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
N5 EF 236-5-1 

 Sommarselvatnet KV: Samlevedtak er gjort om skrivemåten vatn i Hamarøy 
kommune. Stadnamn i Nordland: Sommarselvatnet, uttale: 
/’’somarsælvatne/ 

80  Vik i sjø  Sommerselvågen 
 
Norge 1:50 000 
1231-2 
N5 EF 237-5-3 

 Sommarselvågen 
 

KV: Stadnamn i Nordland: Sommarselvågen, uttale: 
/’’somaşælvå:gen/ 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :  2 0 1 9 / 8 2  K O M M U N E  (nr og navn):  1875 Hamarøy S E  B R E V :   

 
Nr Koordinat 

Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 
B=beboer(e) 

Endelig tilråding 
 Fra Språkrådet 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SR = Språkrådet 
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81  Vik i sjø  Sommerselosen 
 
N5 EF 237-5-3 

 Sommarselosen KV: Stadnamn i Nordland: Sommarselosen, uttale: 
/’’somaşælo:s’n/ 

82  Adresse-
navn 

Sommarselveien 
 

 K: Sommarselveien Sommarselveien  

 
 
 
 


